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Öz 

Bu makalede, Cumhuriyet dönemi mezhepler 
tarihçiliğinin önemli isimlerinden biri olan Hasan 
Onat’ın ilmî, eğitsel ve edebî kişiliği ele alınmaktadır. 
Çalışmada, Onat’ın bir mezhepler tarihçisi olarak 
benimsediği disiplinlerarası yaklaşım, eleştirel 
düşünceyi merkeze alan bilim anlayışı ve ilahiyatı 
sosyal bilimler içerisinde konumlandırma çabası 
üzerinde durulmaktadır. Bu bağlamda dinin 
yalnızca iman boyutuyla değil, aynı zamanda 
bilimsel yöntemlerle incelenmesi gereken bir bilgi 
alanı olduğu yönündeki görüşleri ve onun akademik 
duruşu değerlendirilmektedir. Ayrıca, bilimsel bakış 
açısı ile hazırladığı yöresel sözlüğün ilişkisi üzerinde 
durulmaktadır.Makalenin bir diğer boyutunda, 
Onat’ın insana verdiği değer, kapsayıcı yaklaşımı ve 
millî duyarlılığı ele alınmakta; bu özelliklerin onun 
kültürel mirasa bakışıyla olan ilişkisi ortaya 
konulmaktadır. Ayrıca edebiyata ve sanata duyduğu 
ilgi, şiirle kurduğu bağ ve yazılarında kullandığı 
edebî dilin ilmî üretimini nasıl zenginleştirdiği 
incelenmektedir. Çalışmanın asıl odak noktası ise 
Hasan Onat’ın Çankırı’nın Eldivan yöresinde 
kullanılan kelime, deyim ve atasözlerini derlediği 
sözlük çalışmasıdır. Folklorik nitelik taşıyan bu 
sözlük, Onat’ın yerel kültürü kayıt altına alma ve 
gelecek nesillere aktarma çabasının bir ürünü; onun 
bilim adamı olmasının yüklediği sorumluluk ve 
edebî duyarlılığının yansıması olarak 
değerlendirilmektedir. 

Anahtar Kelimeler: İslam Mezhepleri Tarihi, Hasan 
Onat, Edebi duyarlılık, Kültürel miras, Folklor. 

Abstract 

This article examines the scholarly, educational, and 
literary personality of Hasan Onat, one of the 
prominent figures in the historiography of Islamic 
sects during the Republican period. The study 
focuses on Onat’s interdisciplinary approach to the 
history of sects, his understanding of science 
centered on critical thinking, and his efforts to 
position theology within the social sciences. In this 
context, his view that religion should be regarded not 
only as a matter of faith but also as a field of 
knowledge to be studied through scientific methods, 
together with his academic stance, is evaluated. In 
addition, the relationship between his scientific 
perspective and the regional dictionary he compiled 
is discussed. Another dimension of the article 
addresses Onat’s appreciation of human beings, his 
inclusive approach, and his national sensitivity, 
while also revealing how these qualities are 
connected to his perspective on cultural heritage. 
Furthermore, his interest in literature and art, his 
connection with poetry, and the way the literary 
language he employed enriched his scholarly 
production are examined. The main focus of the 
study is Hasan Onat’s dictionary project, in which 
he compiled the words, idioms, and proverbs used 
in the Eldivan region of Çankırı. Possessing a 
folkloric character, this dictionary is considered a 
product of Onat’s effort to record and transmit local 
culture to future generations. At the same time, it is 
evaluated as an important reflection of both the 
sense of responsibility arising from his identity as a 
scholar and his literary sensitivity. 

Keywords: History of Islamic Sects, Hasan Onat, 
Literary Sensibility, Cultural Heritage, Folklore. 

 

Giriş 

Hasan Onat, Cumhuriyet döneminde, Ankara İlahiyat Fakültesinin, İslam Mezhepleri 

Tarihi çizgisinin önemli bir halkasıdır. Onun, bir mezhepler tarihçisi olarak, mezhepler tarihi 
bilimine, araştırmalarıyla, yaptırdığı tezlerle ve yetiştirdiği öğrencileriyle ciddi katkıları 

olmuştur. Kendini tek bir taraftan beslemeyen, her alandan okuma yapan Onat, bir ilahiyatçı 

ve bilim adamı olarak kendine yöneltilecek her türlü soruya karşı hazırlıklı olmaya çalışmıştır. 
Eğitimci kimliğini her platformda yaptığı konuşmalarla öne çıkarmıştır. Disiplinlerarası 

yaklaşımı ve eleştirel düşünceyi önceleyen bilim anlayışı, kendisinin ve alanın gelişmesinde 

önemli bir rol oynamıştır.  

Hasan Onat’ın, ilme olan merakının yanında edebiyata da her zaman ilgisi olmuştur. 

Ortaokul yıllarından itibaren yaşadığı yoğun duyguları, eline bir kalem ve kağıt alıp şiir 

mısralarına dökmüştür. Hatta anılarında, bir şiir defteri olduğunu ve sayfalar dolusu şiir 
yazdığını, lise yıllarında, Mehmet Akif’in şiirleriyle tanıştıktan sonra, bir şair olmayı kafasına 

koyduğunu söylemektedir. Çünkü o yıllarda, büyük adam olmanın ancak şair olmakla 

mümkün olabileceğine inanıyordu.1  

Hasan Onat, hayatının her döneminde edebiyat ve sanat dergileri takip etmiştir. Hedefleri 
arasında, her zaman bir roman ve şiir kitabı yazmak vardı.2 Çok okuduğu için kelime hazinesi 

oldukça geniş ve kalemi kuvvetliydi. Etkileyici ifadelerinin yanında, teşbih, mübalağa, teşhis 

gibi söz sanatlarını kullanmayı iyi biliyordu.  

Hasan Onat’ın her zaman geleceğe bir şeyler bırakma derdi vardı. Velut bir insandı. 

Geçmişin değerlerine çok kıymet verir, onların kaybolup gitmesini istemezdi. İnsan hayatının 

büyük bir kısmının geçmişinden ibaret olduğunu düşünürdü. Özellikle kırklı yaşlardan 

                                                                                 
1  Hasan Onat, Mutfak, Özel Arşivi 
2  Anlarında ve bazı arkadaşların ifadelerinde bu tarz çalışmaları olduğunu biliyoruz. Ama özel arşivinde 

böyle bir çalışmaya rastlayamadık. 
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sonra, doğup büyüdüğü topraklara olan ilgisi daha bir artmış, çocukluk ve gençlik yıllarında 

kitap okumak çıktığı tepeye bir de ev yaptırmıştır. Sık sık buraya gelip kafasını dinler, doğada 

vakit geçirir ve çok keyif aldığını söylediği uzun yürüyüşler yapardı. Eldivan’a olan sevgisi ve 
ilgisi yaş geçtikçe artan Onat, bu topraklarda kullanılan ve unutulmaya yüz tutmuş kelimeleri 

bir deftere, alfabetik sırayla ve anlamlarıyla not almaya başlamıştır. Eldivan’daki özel 

kütüphanesini incelerken bulduğumuz bu defteri, ilim dünyasına kazandırmak bu 
çalışmamızın asıl amacıdır. Folklorik bir çalışma olan ve Eldivan’da Yaşayan Türkçe adını 

taşıyan defter, onun yaşayan kültüre verdiği değerin ve bu değere sahip çıkılması gerektiğine 

olan inancının bir göstergesidir. 

 Bu çalışmada, Onat’ın çok yönlü kişiliğine kısaca değinilecek, edebi yönü hakkında bilgi 

verilecek ve yapmış olduğu sözlük çalışması ilmi ve edebi yönleriyle ilişkilendirerek 

değerlendirilmeye çalışılacaktır. Ayrıca, sözlüğün tam metni son bölümde verilerek, alanın 

uzmanlarının istifadesine sunulacaktır. 

1. İlmi ve Eğitimci Kişiliği 

Hasan Onat, İlahiyat camiasında iz bırakmış, önemli bir bilim insanıdır. Onu bu kadar özel 

ve etkili yapan başlıca özellikleri; onun insanlığın birikimine duyduğu bitmeyen merakından 
dolayı sürekli okuması, yaratıcılığı, entelektüel kişiliği, duyarlılığı, eleştirel bakış açısı, kibar 

ve etkileyici üslubu, insana verdiği değer ve çok yönlülüğüdür.  

Onat, akademik hayatı boyunca, İlahiyatın sınırları içinde kalmamış, pek çok alanda 
okumuş, konuşmuş ve yazmıştır. Öncelikle o, kendisini her zaman bir bilim adamı olarak 

vasıflandırmıştır. “İlahiyatçıdan bilim adamı olur mu?”, “Din bilimin konusu mudur?” gibi 

sorular, en çok karşılaştığı sorular arasında olmuş, dinin iman boyutunun yanında, bir “bilgi” 

meselesi olduğunu anlatmak için çok yoğun çaba sarf etmiştir. 

Tabiat bilimlerini “tanrısal aklın keşfi” olarak tanımlayan Onat, tabiatın sırlarının keşfiyle 

birlikte, bilim adamının Tanrı’ya olan hayranlığının ve inancının da artacağını belirtmiştir. 

Bilimin sadece, tabiatın incelenmesinden ibaret olmadığına, sosyal bilimlerin de, insanlık için 
çok önemli olduğuna inanırdı. Bu alanda, özellikle 1900’lü yıllardan sonra  yapılan 

araştırmaların olumlu gelişmeler olduğunu ifade etmiştir.   

Ona göre, “İnsanı ilgilendiren her şey bilimin konusu olduğu için, din de bilimin 
konusudur”. Dinle ilgili bilgilerin oluşturduğu muazzam bir “bilgi havuzu” vardır; bu havuza 

düşen her bilgi kutsal ya da sorgulanamaz değildir. Doğrusu da yanlışı da hayali de hakikati 

de hakkı da batılı da olabilir. “İşte din alanındaki bu bilgilerin kaynaklarının ve üretim 
süreçlerinin bilinmesi, ancak bilimsel yöntemlerle mümkündür. Günümüz koşullarında dinle 

ilgili bilimsel faaliyetlerin yürütüldüğü yerler de ilahiyat fakülteleridir.”3 Piramit adını verdiği 

metaforla, İlahiyat Bilimlerini, Sosyal bilimlerin içinde konumlandırmaya çalışmıştır. Akıl ve 
vahyin çelişmediğini, aksine birbirini tamamlayan unsurlar olduğunu, İslam’ın akla verdiği 

değeri, Kur’an’dan ve Peygamber’in hayatından örneklerle, anlatmaya çalışmıştır. 

Kur’an’ın üçte ikisi kıssalardan oluşmaktadır. Bu durumu, Onat, insanlık için tarihin 

önemine, Allah’ın yaptığı vurgu olarak yorumlamaktadır. Kendisi de bir mezhepler tarihçisi 
olarak, yazılarında ve konuşmalarında, tarihi bilmenin önemine bir çok yerde değinmiştir.  

“İnsanın anlama ve açıklama faaliyeti, hayatla ilgili bilgi ve algı düzeyi geçmişe yöneliktir, 

çünkü gelecek diye bir şey yoktur”4 açıklaması, onun tarihi bilmenin önemine dair yapmış 
olduğu önemli bir değerlendirmedir. Gelecek, her zaman geçmişin üzerine inşa edilir. Bu 

durum dil içinde geçerlidir. Kişi kullandığı dilin geçirdiği değişimi, tarihsel katmanlarını da 

bilmelidir. Bu nesiller arası iletişim ve kültürel devamlılık için gereklidir. Ayrıca geçmişte 
kullanılan dile vakıf olduğumuz zaman, kelime hazinemiz, düşünce dünyamız zenginleşir, 

ifade yeteneğimiz gelişir. Dilimizin, toplumsal hafızayı da içinde barındırdığının farkında olan 

Onat, doğup büyüdüğü topraklarda, daha çok yaşlıların kullandığı dilin unutulup gitmesini 
istemediği için, günlük kullanımdan kalkmış olan kelimelerden bildiklerini bir deftere yazmış, 

yenilerini de duydukça bu deftere eklemiş ve böylelikle, basit ama önemli bir folklorik 

çalışmaya imza atmıştır. İstanbul Türkçesi’ni çok iyi kullanmakla birlikte, yöresel dilin 

korunmasını da kültürel bir sorumluluk olarak gören Onat, kırklı yaşlardan sonra yazmaya 

                                                                                 
3  Hasan Onat, “Dini bilgi Üretimi ve Toplumsal Karşılığı Bağlamında İlahiyat Fakültelerinin Konumu”, Dini 

Temsil Sorunu Sempozyumu, Tebliğler (28-29 Nisan 2017), ed. Doç. Dr. Hanefi Şahin (Erzurum: 2018), 34-
35. 

4  Hasan Onat, İslam Bilimlerinde Yöntem, (Fecr Yayınları, Ankara, 2023), s.190-192. 
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başladığını tahmin ettiğimiz, Çankırı/Eldivan yöresinde kullanılan kelime, deyim ve 

atasözlerini derlediği, kişisel ve amatör nitelikte bir sözlük çalışması hazırlamıştır. 

Kültürel mirasın aktarılmasında en önemli kişiler, ailemizden sonra öğretmenlerimizdir. 
Bunun sorumluluğuyla hareket eden eğitimciler, yeni nesillere geçmişi anlatır, geleceklerini 

kurmak için geçmişten nasıl faydalanacaklarının yollarını gösterirler. Onat da sahip olduğu 

eğitimci sorumluluğuyla her zaman, öğrencilerin tarih bilincine sahip olması için gayret 
göstermiştir. İlahiyatçı kimliğinin bir gereği olarak, dinin geçmişini aktardığı öğrencilerin, 

geleneği doğru anladıkları ve eleştirel bilince sahip oldukları zaman, ülkemizdeki din kaynaklı 

sorunları çözebileceğine inanıyordu. Ders anlatırken, radyo konuşmaları yaparken, gazete 
yazıları yazarken ya da panellerde konuşurken, her zaman tarih bilincini yerleştirmeye 

çalışmıştır. Dersleriyle, konuşmalarıyla ve yazılarıyla insanların ufkunu açmak, geleneksel 

din anlayışıyla ilahiyata gelen öğrencilerine yeni bakış açıları kazandırmak öncelikli amacı 
olmuştur. Öğrencilerine, dini anlama ve yorumlamada aklı etkin kullanmaları gerektiklerini 

her derste vurgulamıştır. “Bilgi sahibi olmadan fikir sahibi olmayın” cümlesi, onun 

öğrencilerine en sık yaptığı uyarılardan birisi idi. 

Çok kitap okuyan Onat, öğrencilerine de her zaman, çok farklı alanlardan kitap 
tavsiyelerinde bulunmuş, onların tek bir alana sıkışıp kalmalarını istememiştir. Onun kitap 

sevgisi, insanlığın her türlü birikimine olan merakının bir yansımasıdır denilebilir. Hazırlamış 

olduğu bu amatör sözlük de yine onun, bu birikime verdiği kıymetin ürünüdür yorumunu 

yapmak mümkündür. 

İnsana Verdiği Değer ve Milli Duyarlılığı 

Hasan Onat, insana verdiği değerle de mümtaz bir kişiydi. İnsana insan olduğu için değer 
verirdi. Özellikle de bilgisine güvendiği insanların hayatında yeri başkaydı. Konu insan olduğu 

zaman sahip olunan hiçbir kimliğin önemi yoktu. O, insanlarla konuşurken onların, dilini, 

dinini, milletini, cinsiyetini, mensup olduğu grubu önemsemezdi. Son derece kibar ve nazikti. 
Odasına giren insanları ayakta karşılar, hal hatır sorar, saygıda kusur etmez, bir şey ikram 

etmeden de göndermezdi. Her kesimden insanla konuşabilir, ortak bir frekans yakalayabilirdi. 

Bu nedenle her camiadan arkadaşı vardı. Öyle ki; kendisi, bir Alevi Cem ayinine katılan ve 

burada konuşma yapan İlahiyatçı olma vasfına sahip ilk kişidir5. Onun bu özelliklerinden 
dolayı en yakın mesai arkadaşı Sönmez Kutlu, bir yazısında da şu ifadelere yer vermiştir: 

“Çocukluğundan itibaren kaynağı Türk kültüründeki Yeseviliğe ve İslam medeniyetindeki 

ahiliğe dayanan yaren geleneğinin yaşatıldığı bir çevrede büyüyen Hasan Onat, Ahmet Yesevi, 
Hacı Bektaşi Veli ve Yunus Emre’nin tarihteki misyonunu yerine getiriyordu. Çünkü her 

zaman insan sevgisi ve insan onuruna saygı, dürüstlük ve dini hayatın kolaylaştırılmasından 

bahsederdi.”6 Ayrıca bir konuşmasında, Kutlu, yazdıklarını özetleyecek bir şekilde, Onat için 
“dönemin Yesevi Dervişi” ifadesini kullanmış, vefat ettikten sonra her kesimden taziye 

mesajları aldığını söylemiştir.7 Daha sonra, başka arkadaşları da onun için ‘Yesevi yoldaşı’, 

‘Çağdaş derviş’8 gibi benzer ifadelere, farklı platformlarda yer vermişlerdir. 

Hasan Onat milli duyguları güçlü bir bilim insanıydı. Arkadaşları onun Türk aşığı, Türkiye 

sevdalısı olduğuna her zaman vurgu yapmışlardır.9 Ama kesinlikle ırkçı değildi. Hatta bir 

konuşmasında, Müslüman ülkeler içinde ırkçı olmayan tek milletin Türkler olduğunu ve bu 

milletin sırf Peygambere saygısından dolayı Araplara saygı gösterdiğini, Peygamber soyunu el 
üstünde tuttuğunu söylemiştir. Onat, Türklerin köklü geleneği, değerler sistemi ve İslam’ın 

evrensel ilkeleri, onların ırkçı olmasına izin vermez yorumunda bulunmuştur.10  

                                                                                 
5  Hasan Onat, “Çorum Aleviliği Üzerine”, Uluslararası Osmanlı’dan Cumhuriyet’e Çorum Sempozyumu, 

(Çorum Belediye Yayınları, Çorum, 2008), 1083-1084 
6  Kutlu, “Eldivan’dan İlmin Efeliğine Bir Ömür: Prof. Dr. Hasan Onat”, e-makalat, Mezhep Araştırmaları 

Dergisi 14/1 (Bahar 2021), 54. 
7  Kutlu, “Bir Fikir ve İlim Adamı Olarak Prof. Dr. Hasan Onat Paneli”, , Türk Ocağı TV Youtube (20 Kasım 

2020).01:03:42-01:03:49. https://www.youtube.com/watch?v=GrZ7qpvu4zE 
8  İbrahim Maraş, “Bir Fikir ve İlim Adamı Olarak Prof. Dr. Hasan Onat Paneli”, Türk Ocağı TV Youtube (20 

Kasım 2020), 01:36:22-01:36:30; Nahide Bozkurt, “Prof. Dr. Hasan Onat’a Vefa Paneli”, (26 Kasım 2021), 
02:08:33-02:09:04. 

9  Sönmez Kutlu, Recai Doğan, İbrahim Maraş “Bir Fikir ve İlim Adamı Olarak Prof. Dr. Hasan Onat Paneli”, 
Türk Ocağı TV Youtube (20 Kasım 2020). 

10  Hasan Onat, “Prof. Dr. Hasan Onat: Türklük soydan Nesepten Daha Ziyade Tarihi Bir Vakıadır”  
(Görüşmeciler: Atakan Korkmaz, Haydar Barış Aybakır, Görüşme Transkripsiyonu), İhtimal Dergisi 6 
(2016), 32-33.  
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Onat’a göre, Türklerin en büyük problemlerinden biri kendi tarihlerini bilmemeleridir. 

Maalesef ki, Türk tarihiyle uğraşanlar ağırlıklı olarak Türk olmayan tarihçiler olmuştur. Ona 

göre: “Aslında, tarih kitapları Türklerin göçebe halde yaşadığına vurgu yapsa da, insanlık 
tarihinde en erken yerleşik hayata geçen, yazıyı kullanan, medeniyet yaratan millet 

Türklerdir. Türkçe de oldukça eski ve köklü bir dildir. Hatta 5000 yıl öncesine kadar dayanır. 

Günümüz Türkçesinde kullanılan 70 kadar kelimeye, okunabilen Sümer yazılı belgelerinde 
rastlanılması bunun bir ispatıdır. Türkçe dili, konuşanlar bunun çok farkında olmasa da 

bugün bir dünya dilidir. Balkanlarda, Kafkaslarda, İran’da, Suriye’de, Irak’ta Türkçe iletişim 

kurabilirsiniz. Kırgız, Kazak, Türkmen, Özbek vb. toplulukların dili Türkçedir. Mısır’da, 
Çin’de, Hindistan’da ne kadar Türk yaşadığına dair bir bilgimiz yoktur. SSCB döneminde Türk 

akraba topluluklarının Türklük ile irtibatları kopartılmak istenmiş ise de enkazın altından 

Türklük ve İslam çıkmıştır.”11 

Görüldüğü üzere o, Türkçe’nin oldukça eski bir tarihe dayanmakla birlikte, dünyanın aynı 

anda bir çok yerinde konuşulan nadir dillerden olduğunu söylemiştir. Bu gerçek, Türklerin 

göğsünü kabartmaktadır; ancak, iki nesil sonrası, iki nesil öncesinin konuştuğu dili 

anlamaktadır. Günümüzde her şeyde olduğu gibi dilde de inanılmaz hızda bir değişim söz 
konusudur. Aynı topraklarda yaşayan insanların bile birbirini anlamamaya başladığı bir 

süreçte, başka topraklarda konuşulan Türkçe, bizim için ne kadar tanıdık olabilir. Eski 

kullanılan Türkçeye baktığımızda, diğer Türk Cumhuriyetlerinde kullanılan dile daha yakın 
olduğunu görüyoruz. Gençlerin kendi kullandıkları dilin geçmişini bilmeleri, dil hafızasının 

ve ortak dilin kaybolmaması için çok önemlidir. Milli duyguları güçlü olan Onat’ın amatör 

sözlük çalışması, bu geçmişte kullanılan ortak dilin kaybolmamasına dair bir çabanın da 

ürünüdür.  

2. Edebi Yönü  

Hasan Onat’ın, Mezhepler Tarihi temel uzmanlık alanı olmasıyla birlikte edebiyata ve 
sanata da her zaman derin bir tutkusu olmuştur. Ona göre, beşeri yaratıcılığın zirvesinde 

bilim ve sanat vardır.12 Eğer bilimde ve sanatta yoksanız, dünyada söz hakkına sahip olacak 

bir konumda da yoksunuz demektir. “İslam coğrafyasında yaşanan bu parçalanmışlık ve 

şiddet, Müslümanların yaratıcı yetilerini etkin kullanamamasının bir sonucudur”13 

yorumunu yapmaktadır. 

Onat’a göre, insanın bir sanat dalıyla uğraşması, bu alanda bir şeyler üretmesi çok 

önemlidir. Kendisinin de bir sanatçı ruhuna sahip olduğu söylenebilir. Söz sanatlarını 
yazılarında ustalıkla kullanmıştır. O, yapmayı çok sevdiği doğa yürüyüşleri esnasında, tabiata 

bir sanatçının eserini anlamaya çalışır gibi bakmış; güneşi, bulutu, ağacı, toprağı bir sanatçı 

gözüyle tasvir etmeye çalışmıştır.14  

Onat, yazılarında edebi bir dil kullanmayı sevmesinin yanında, şiir yazmayı ve okumayı da 

çok severdi. Kendi anılarında yazdığına göre ilk şiirini ortaokul ikinci sınıfta yazmıştır. Okul 

çapında yapılacak olan ‘şiir okuma’ yarışmasını, şiir yazma yarışması olarak anlamış ve 
yarışma için bir şiir kaleme almıştı. Lise birinci sınıfta edebiyat öğretmeninin teşvikiyle 

Mehmet Akif Ersoy’un şiirlerini okumuş ve şair olmaya karar vermişti. Bu nedenle sayfalar 

dolusu şiir yazdığını anılarından öğreniyoruz. Hatta, hala sakladığını söylediği, ama arşivinde 

bulamadığımız, ilk şiir defterinin birinci sayfasında, kocaman harflerle “Ey kendini insan bilen 
insan kendini oku” diye bir yazı yazıyormuş. Ancak arkadaşları görünce dalga geçmiş, o da o 

sayfayı bir önceki sayfayla yapıştırmış.15  

Onat’ın özel arşivini incelerken, küçük yaşta yazdığı bazı şiirlerine ulaşılmıştır. Bu şiirler 
okunduğunda, erken yaşta yaşadığı gurbet ve ayrılığın onun dünyasında ne kadar derin izler 

bıraktığı görülmektedir. Yine arşivinde ulaşılan ve ortaokul yıllarında yazdığı anlaşılan  

“Türklük” adındaki şiiri ise, Osmanlıya hayranlığını ve daha o yaşlarda ülkesi için dertlenen 

bir insan olduğunu göstermektedir. 

                                                                                 
11  Onat, “Prof. Dr. Hasan Onat: Türklük soydan Nesepten Daha Ziyade Tarihi Bir Vakıadır”, 34. 
12  Hasan Onat, “Daha İnsani Bir Teknoloji”, Hürriyet Gazetesi (30 Temmuz 2013), 6; Hasan Onat, “Yeni Bir 

İslam Medeniyeti İçin Mâturîdî ve Mâturîdîliğin Önemi”,  Uluslararası Mâturîdîlik Sempozyumu (Dünü , 
Bugünü ve Geleceği): Bildiriler, (İSAM, 2018), 589. 

13  Hasan Onat, “İslam’a Olan Büyük İmanı mı Kaybediyoruz?”, Hürriyet Gazetesi (10 Temmuz 2014), 8 
14  Hasan Onat, “Güneşin Doğuşu Batışından Daha Görkemli Olur”, Akşam Gazetesi (26 Ağustos 2010), 19; 

Hasan Onat, “Doğanın Dip Seslerine Hiç Kulak Verdiniz mi?”, Akşam Gazetesi, (08 Ağustos 2011), 14. Vd. 
15  Hasan Onat, Mutfak Adlı Günlük Notları”, 14.03.2009, Hasan Onat Özel arşivi, Ankara, 234 
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1971 yılında, ortaokuldaki arkadaşlarından ayrılırken de yine kâğıda kaleme sarılıp 

hüznünü kelimelere dökmüş, “Veda” ve “Ağlamak mı Gülmek mi” adında iki şiir yazmıştır. 

Üniversitenin ilk yılında “Kanımla Yazacağım” başlıklı yazdığı şiirde ise milli duygularının çok 
yoğun olduğu görülmektedir. Ayrıca, bir Fikir ve Sanat dergisi olan Hisar Dergisi’nin Ocak 

1978 tarihli sayısında, “Son Soluk” ismiyle bir de şiiri yayınlanmıştır.  

Hasan Onat’ın sanata ve şiire olan merakı herkes tarafından çok bilinen bir şey değildi. 
1994 yılının Nisan ayında, fakültenin hocalarından Mualla Selçuk’la birlikte, Onat’ın 

odasında otururlarken, yine fakültenin Türk Din Musikisi Anabilim Dalı hocalarından 

Bayram Akdoğan gelir ve üçlü sanat üzerine derin bir sohbete dalarlar. Sohbetin bir yerinde 
Onat, gençliğinde şiir yazdığını ve bu şiirlerden beste yapılıp yapılamayacağını Bayram 

Hoca’ya sorar. Hatta Onat’ın şiir yazdığına Mualla Hoca çok şaşırır. Onat’ın birçok şiirini 

inceleyen Bayram Hoca, içinden 15 kıtalık bir şiirinin sondan bir önceki kıtasını besteler, 

ertesi gün hocaların önünde ud ile çalıp söyler. Onat ve Mualla Selçuk çok beğenirler ve tebrik 
ederler. Bayram Akdoğan, sonraki yıllarda, Hasan Onat’ın sanat ve şiir yönünü bilmeyen 

kişilere bu eseri, geçen 26 yıl içerinde, zaman zaman çalıp okuduğunu söylemiştir.16  

Hasan Onat’ın ‘mutfak’ adını verdiği anılarını okurken de kendisinin yazdığı birkaç şiirine 
rastladık. Yine anılarından anladığımıza göre, projeleri arasında hep bir şiir kitabı yazmak 

vardı. Hatta bir de roman yazdığını söylemekte ve bitmediği için kendine kızmaktadır. Oğluyla 

ilgili yazdığını söylediği romanın adını ise “Çelişkilerin Dansı” koyduğunu ifade etmektedir.17 

Hasan Onat’ın şiirlerinin yanında öykülerinin de olduğunu, arkadaşı Abdülkadir 

Tellioğlu’nun, 1978-1979 Mezunları Yıllığı’na, onun için, “şiir ve öykü çalışmaları vardır” 

şeklinde yazdığı ifadesinden anlıyoruz. Ancak özel arşivinde herhangi bir öykü çalışmasına 

rastlamadık.  

Hasan Onat, şiir yazmanın yanında okumayı da çok severdi. Dinleyicilerden gelen 

mektupları okuduğumuzda, onun, radyo konuşmalarında zaman zaman şiir okuduğunu ve 

dinleyiciler tarafından da çok beğenildiğini anlıyoruz. Örneğin 1988’de Fransa’dan gelen bir 
mektupta dinleyici kendisinden “Sakarya” şiirini okumasını istiyor. Bazı dinleyiciler de 

kendileri şiir göndermiş ve Onat’ın okumasını istemişler. Aile ve arkadaş ortamında da şiir 

okumayı çok severmiş. Bununla ilgili en yakın çalışma arkadaşı Sönmez Kutlu bizlere şu 

bilgileri vermektedir: 

“Zaman zaman Mehmet Akif’in Çanakkale, Necip Fazıl Kısakürek’in Sakarya ve Fahri 

Erdinç’in Taş adlı şiirlerini arkadaşları arasında okurdu. En çok da kendinden Taş şiirini 

okumasını isterlerdi. Bu şiir Hasan Onat’ın ismiyle anılır olmuş ve seslendirdiği bazı 

kayıtlar Youtube’dan dinlenilir olmuştu. Necip Fazıl’ın şiirlerini ve edebiyatını çok 
beğenirdi. Onun kelimelerle oynadığını söylerdi, ancak “Üstad Necip Fazıl’dan din 

öğrenilmez; edebiyat ve şiir öğrenilir.” derdi.”18 

Eşi de onun, çok güzel şiir okuduğunu, evde Mehmet Akif ve Necip Fazıl’ın şiirlerini 

okumayı çok sevdiğini ve oğlu daha 3-4 yaşlarındayken ona Sakarya şiirini öğrettiğini 

söylemiştir.19  

Hasan Onat’ın sahip olduğu bu edebi dil ve söz sanatlarını ustalıkla kullanma yeteneği 

alana çok önemli katkılarının olmasını sağlamıştır. Mezhepler Tarihi alanının, anlaşılması zor 
olan birçok kelimesini, insanların daha iyi anlaması için metaforlarla anlatmış, soyut olan 

kavramları somutlaştırma yoluna gitmiştir. Bunu yaparken doğadan yardım almış, teşbih ve 

teşhis sanatlarını çok güzel kullanmıştır. Irmağın kaynaktan çıkıp kollarına ayrılmasını, 
mezheplerin oluşmasına benzetmesi, bilimsel yöntem ile arının bal yapması arasındaki 

kurduğu ilişki bunlardan bir kaçıdır.  

Bir mezhepler tarihçisi olan Onat’ın, dili ne kadar iyi kullandığına yukarıda değinmiştik. 

O, kelimeleri dayandığı kökleriyle birlikte öğrenmeyi çok önemserdi. Çünkü, eski ve derin 
anlamlara sahip kelimeler, bakış açısını ve kültürel birikimi de bünyesinde barındırdığı için, 

öğrenildiğinde kişinin düşünce dünyasını zenginleştirdiğinin bilincindeydi. Hitabeti oldukça 

                                                                                 
16  Bayram Akdoğan, “Prof. Dr. Hasan Onat Hoca’mın Bir Güftesini Bestelemem ile İlgili Bir Hatıram”, Türk 

Yurdu 399 (Kasım 2020), 110-111. 
17  Hasan Onat, Mutfak Adlı Günlük Notları, 07.03.2001, Hasan Onat Özel Arşivi, Ankara, 19 
18  Kutlu, “Eldivan’dan İlmin Efeliğine Bir Ömür: Prof. Dr. Hasan Onat”, 47. 
19  Nuran Üçok, “Nurten Onat Hanımefendi İle Eşi Hasan Onat Üzerine Söyleşi”, Türk Yurdu 399 (Kasım 2020), 
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düzgün ve anlaşılır olan Onat’ın bu yönü, onun okumalarının bir sonucudur. Daha derin 

anlamları olan bu eski kelimeleri öğrenmesi, aynı zamanda onun ifade yeteneğini de 

güçlendirmiştir. Sözün bir tohum olduğuna inanan Onat için kelimeler çok önemliydi. Bu 
hassasiyetinin bir yansıması olan ve tam metnini aşağıda vereceğimiz sözlük çalışması için, 

onun insanı kendi tarihsel ve sosyal bağlamı içinde anlama çabasının bir ürünüdür de 

denebilir. Kültürün bir sonraki nesillere aktarımında sözlü geleneğin önemini çok iyi bilen 
Onat, eskilerin kullandıkları kelimelerin, her şeyin artık yazıya döküldüğü günümüz dijital 

çağında, kaybolup gitmemesi için de bu sözlüğü kaleme almıştır yorumunu yapmak 

mümkündür. 

Eldivan’da Yaşayan Türkçe (Kullanılan kelime ve deyimler-atasözleri) adını verdiği, küçük, 

amatör ve kişisel olan bu sözlüğü ilim dünyasına kazandırmanın önemli olduğu kanaatine 

vardık. Bu nedenle, öncelikli olarak, Onat’ın el yazısıyla yazılmış olan sözlüğü bilgisayarda 

tekrar yazdık. Okumakta zorlandıklarımızı, bilgisayarda taratarak anlamaya çalıştık. Hiçbir 
kaynakta benzerini bulamadığımız kelimelerin neler olabileceğini, eşi Nurten Hanım ve 

kardeşi Savaş Bey’e sorduk. Çalışmamızı bu şekilde tamamladıktan sonra, bazı kelime 

deyimlerin başka bölgelerde de kullanıldığını, bazılarının söylenişinin aynı ancak anlamının 
farklı olduğunu, bazılarının ise anlamının aynı söylenişinin farklı olduğunu gördük. Ayrıca 

bazı kelimelerin karşılığını hiçbir sözlükte bulamadık ve onların, sadece o yörede kullanıldığı 

veya unutulmaya yüz tutmuş ya da unutulmuş kelimeler olduğu sonucuna vardık. Bazı 
kelimelerin de anlamını Onat’ın genel olarak bilinenden farklı yazdığını tespit ettik. Bu sözlüğe 

burada, yanında gerekli açıklamalarıyla birlikte yer veriyoruz. Folklorik bir çalışma olan bu 

metnin daha ayrıntılı tetkikini alanın uzmanlarına bırakıyoruz. 

2.1. Eldivan’da Yaşayan Türkçe  (Kullanılan kelime ve deyimler-Atasözleri) 

Anadut: Üç çatal ağaçtan yapılan sap yüklemek için kullanılan alet 

Aklını Alan Göz Otuna Versin: Düşünmeden yapılan his hareket karşısında kızgınlığı 

belirten sitemkar söz 

Ark: Su yolu 

Aba: Ceket 

Ağa: Büyük erkek kardeş 

Avul (Ağıl): Davarların yattığı yer 

Abanmak: Bir şeyin üzerine yüklenmek 

Ardıç Kadı Çam Müftü: Şahit olacak kimse yok 

Anandan Evvel Dama Girme: Başkalarının yapması gereken işi, başkalarından evvel 

yapmaya kalkışma 

Avanak: Aptal, Salak 

Anız: Ekinin biçildikten sonra tarla kökleriyle birlikte kalan kısmı 

Anız Bastı Kar Bastı: ırgatlığın bitmesi kışın gelmesi demektir. 

Ağır Ol Gavuz Ol: Vakarlı ol, hafiflik etme 

Ağzını Bıçak Açmamak: Söylememeye inat etmek, küs olmak 

Andal: Bir bahçede sulamayı kolaylaştırmak için ayrılmış bölmelerden her biri 

Ağzı Aşta Gözü Oynaşta: Bir iş yaparken bir şeyle meşgul olmak 

Ateşle Oynamak: Tehlikeli bir işe girişmek 

Adımını Kestirmek: Yeni yürümeye başlayan bir çocuğun ayağına ip bağlayıp Cuma günü 

camiden ilk çıkana kestirmek 

Ad Takmak: Lakap takmak 

Adam Olmak: Her bakımdan mükemmel olmak  

Aç Gözlü Olmak: Kanaatsiz olmak  

Avutmak: Çığırından çıkarmaktmak 

Ayak Bağı Olmak: Engellemek 

Adımını Atmamak: Bir daha gitmemek 
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Atın Ölümü Arpadan Olsun: Çok sevilen bir şey yapılırken sonuç kötü de olsa kötü ve zor 

şeylere katlanmak 

Ayrık: Çok kökü olan zararlı bir ot 

Ayrık Gibi Kök Salmak: Soyu kalabalık olan 

Alma: Elma 

Arduş: Ardıç 

Ahlat: Bir cins yabani armut 

Aluç: Dikenli bir ağaç 

Abayı Yazın Yabayı Güzün Almak: İhtiyaç olmadan ucuzken temin etmek 

Ayakkabı Çevirmek: Gelen misafirin ayakkabını çıkış istikametine döndürmek. Yarenden 

atılmaya işaret etmek. 

Adı Çıkmadan Canı Çıkmak: (1) Kötü bir isimle  tanınmaktansa ölmek.(2)Yârandan 

atılmağa işaret etmek 

Ayıkla Pirincin Taşını: İşin içinden nasıl çıkabilirsen çık 

Akılsız Başın Taban Çeker Zahmetini:  

Boyunduruk: Öküzleri koşmak için boyunlarına vurulan ağaç 

Burnu Bile kanamamak: Bir kaza neticesi yaralarının olmadığını belirtmek için kullanılan 

söz 

Burnunun direği çelinmek: Pis kokudan rahatsız olmak 

Belemek: Çocuğu Yatırmak 

Bel Çekisi: Semerin eşeğin sırtından düşmemesini sağlayan, semerden geçip eşeğin 

karnının altında düğümlenen örme, yassı ip 

Bıyık Altından Gülmek: Hafif tebessüm etmek 

Bel: Ayakta basarak toprağı kabartmaya yarayan zirai alet. (2) Kalçayla Göğsün arası 

Boruk: Bahçe sınırlarında biten kısa boylu bitki  

Bük: Çalı kümesi 

Besleyemeyeceğin Köpeği Kapıya Bağlamamak: Gücünün yettiğine sarılmak 

Boncuk: Camdan veya mikadan yapılan astarı delik renkli taşlar 

Beli Bükülmek: İhtiyarlamak 

Bıkmak: Usanmak 

Bıldır (Sene) : Geçen yıl 

Burcu burcu kokmak: Güzel güzel kokmak 

Baldıran: Ekinlerin içinde çok bulunan bitki 

Bere: Yanık, sıyrık gibi hafif yaralanmalardan sonra derinin bağladığı kabuk. 

Besiye Çekmek: İyi beslemek 

Beşşik: Küçük çocukları uyutmak için kullanılan küçük karyola 

Bezmek: usanmak 

Bikleğeç: Tandırda pişirilen ekmeği çevirmeye yarayan tahta parçasından yapılan alet 

Bunalmak: İyice daralmak 

Büyük Lokma Ye Büyük Söz Söyleme: Düşünerek konuşma 

Burulmak: 1. Anlam; Dananın erkeklik havasını kaybetmesi, 2. Anlam; hafif karın 

ağrıması 

Baca  kaşı: Ocaklık bulunan evlerde bacanın kenarında idare lamba koymak için yapılan 

çıkıntı 

Cöbrek: Kirazın sapı  

Canı Burnunun Doruğunda Olmak: İşin çok sıkışık olması, iyice bunalmış olmak 
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Cok cok (cuk, cuk) Yutmak: Yumuşak bir şeyi iştahla yemek 

Cık Et: Etin kemiksiz kısmı 

Cılk Çıkmak: Tavuğun altındaki yumurtadan civci çıkmaması 

Cıvık: Sert olmayan, sulu 

Cılız: Zayıf 

Canı Yanmak: Bir yeri acımak 

Caba: Karşılıksız çalışma 2- güveç yapmak için toprak kap 

Civci: Tavuk yavrusu 

Civci Çıkartmak: Yumurtadan civci çıkması 

Çeymel: Sepeti dala asabilmek için kullanılan çengelli ağaç 

Çavlamak: Kağnıyı sap taşıyabilecek hale getirmek 

Çirkin olsun çift sürsün: Yeni doğan erkek çocuk için söylenir. 

Çenesi Düşük: Çok konuşan 

Çoynumuş: İyice şımarmış 

Çelebinin eşeği gibi: Eldivan’da yaşamış olan eşeği çok inat bir adam varmış. Birisi 

inatlaşınca onun eşeğine benzetilir. 

Çakıldak: Fasulyenin kabuklu hali. 

Çark ayağı: Suyun değirmenden ayrıldığı yer. 

Çağla: Badem. 

Çilte: Semerin iki tarafına bağlanan, yük sarmak için kullanılan urgan. 

Çiltesiz: Giyimine dikkat etmeyen. 

Çentük (Çentik): Bıçakla açılan küçük gedik. 

Çelimsiz: Zayıf. 

Çepel: Temiz olmayan ekin 

Çullama: Ekmekle yumurtadan yapılan bir nevi yemek. 

Çuval: Yünden veya pamuktan dokunulmuş torba 

Çakı Gibi: Sağlam hareketli 

Çakıl Örmek: Küçük taşlardan duvar örmek 

Çalı: Dikenli bitkilerin tümü 

Çamur Atmak: İftira atmak 

Çapraz: Kadınların giydikleri, entarisinin önünü diktikleri geçmeli bir cins düğme 

Çıtlak: Birbirine geçmeli bir cins düğme 

Çarpılmak: Bir tarafı eğilmek 

Çekçekiye Vermek: İhtilaflı hale sokmak 

Çekim: Sulamada kolaylık olsun diye, ark yapma; sulamak için yapılan bölümler 

Çekiştirmek: Ardından atıp tutmak 

Çelme Takmak: Ayakla başkasını düşürmeye çalışmak 

Çiğ olmak: İşe ilk başlayınca duyulan aşırı yorgunluk,  

Çitilemek: Düğme deliğinin kenarına dikmek 

Çomak: Bir tür kalın değnek 

Çömez: Kısa boylu 

Çölmek: Çömlek 

Çuvaldız: Büyük iğne 

Dirgen: İki çatal ağaçtan yapılan harmanda sapları karıştırmak için kullanılan alet 
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Dilini Eşek Arısı Soksun: Niçin söyledin manasında söylenmesi istenmeyen bir şeyin 

söylenmesi halinde yarı şaka söylenen söz 

Düğününde Kar Yağar : Tencerenin dibini sıyırınca “Düğününde Kar Yağar” Derler  (Batıl 

inanç) 

Depni: Ağzı dar ve yuvarlak astarı geniş derin kap (yoğurt vb için kullanılır) Belin ayak 

basmak için yapılan kısmı 

Debelenmek: Kımıldamak. 

Düve: Daha hiç buzalamamış inek yavrusu (Dişi) 

Dana: Burulmamış erkek sığır. 

Danışıklı döğüş: Başkalarına karşı anlaşmalı yapılan hareket. 

Dan davulu: Uzaklarda olan olayları çabuk haber alıp herkese duyuran. 

Döğmek (dövmek): Sopa ile vurmak. 

Dibek: İçi oyulmuş taş. 

Dibek dövmek: Dibeğin içine konulan buğdayın, kabukları çıkana kadar tokmakla 

dövmek. 

Dibin ahlat, doruğunu kim aşıladı. 

Dikiş dikmek: İğneyle bir şeyler dikmek. 

Dikiş tutturamamak: İşi başaramamak. 

Dingilmek: Devrilmek, yuvarlanmak. 

Dingil haş aşmak: Takla atmak 

Damuzluk: 1) Sütü yoğurt yapmak için sütün içine koyulan az bir miktar yoğurt 2) Geriye 

kalan 

Diş Atmak: (1) Hayvanın ağzından dişinin eksilmesi (2) Elma, armut gibi ısırarak yenen 

meyvelerden iştah ile yemek 

Dığdı: Civcivin biraz büyümüş tüyden çıkmış hali. 

Enek: Sabanın demir sokulan  ana kısmı. 

Eysen (Eksen): Kağnının tekerleklerini birleştiren ve gövdesini taşıyan ağaç. (genellikle 

meşeden yapılır). 

Eline kına yakmak: Düşmanının başına gelen bir musibetle sevinmek. 

Eşek beyni yemiş: Düşüncesiz. 

Elinin hamuru ile erkeğin işine karışmak: Hiç yapamayacağı bir işe burnunu sokmak. 

Eşek kafalı: Anlayışsız. 

Eşek dayağı: Eşeğe yük sarmak için kullanılan bir ucu çatallı değnek. 

Eşek kazığı: Eşeği bağlamak için yere çakılan küçük kazık. 

Erkek Ayşa: Erkek gibi güçlü kuvvetli, daha ziyade cesur kadın 

Eşek iyeli: İnat. 

Ensesi kalın: Toplum içinde yeri kuvvetli adam. 

Eşeğin yolda kalırsa sürüye kat, katırın yolda kalırsa yanında yat, atın yolda kalırsa 

dereye kak. 

Eşek inatlı: İnadı fazla olan. 

Ekmek itmek: Ekmek yapmak. 

Ekmek çevirmek: Tandırda ekmek pişirmek. 

Eşek arısının yuvasına çöp sokmak: Lüzumsuz yere başını bela satın almak. 

Fak: Kağnıda kara çavları koyabilmek için gerekli olan kazıkları tutan boyunduruğun 

hemen arkasına konan iki delikli alet. 

Fıkır fıkır gülmek: Kendi kendine hafif sesle gülmek. 

Fingirdemek: Fazla hareketli olmak. 



478 • Hasan Onat’ın İlmi ve Edebi Duyarlılığının Bir Yansıması: Eldivan’da Yaşayan Türkçe 

e-makâlât ISSN: 1309-5803 

Fındık kırma: Birdir bir oyunu. 

Faka basma: Tuzağa düşme 

Fişek: (1) İçi barut dolu kapsül (2) Yayığın içine girip çıkan, yoğurdun yağının ayrılmasını 

temin eden alet. 

Fal dağarcığı: çok yalan söyleyen 

Fazla olmak: Herhangi bir hareketle sınırı aşmak. 

Fenni: Fenle ilgili. 

Fantezi: Süslü, çeşitli 

Fettan: Kurnaz, baştan çıkaran. 

Fersiz: Kuvvetsiz. 

Gözün Baksın: Bir İş üstün körü yapıldığı zaman ve umulmadık bir yanlışlık karşısında, 

beddua veya uyarı yerine söylenen; karşıdakini daha uyanık olmaya davet eden bir deyim. 

Gözünü budaktan esirgemek: Atılgan, çok cesaretli. 

Gözü sulu kör Hacca: Hemen ağlayıveren (Hacca ufak tefek şeylerin karşısında ağlayan 

bir kadın) 

Gözün kör olsun: Beddua. 

Gülük (Gürk): Civciv çıkarmak üzere yatırılan tavuk. 

Gülük olmak: Tavuğun yumurtayı kırıp civciv çıkartmak aşamasında olduğu hal. 

Gözleme: Yağla pişirilen ekmek. 

Cümcük: Parmaklarla sıkma 

Cümcük hamuru: Elle yapılan bir cins makarna. 

Göde ekmek: Yufkanın az açılmış şekli 

Gök tere batmak: İyice terlemek. 

Gözünün çiçeğini almak: En sevdiği şeyi elinden almak. 

Hamiyetsiz: Merhametsiz. 

Hayırsız: Hiç kimseye faydası dokunmayan. 

Hortlak: Hayalet. 

Herk: Nadas. 

Helkir: Evlerde, tahıl koymak için kerpiçten yapılan bir nevi küçük anbar. 

Iska: baş soğanın çok küçücüğü (baharda bostana ekilir) 

Iruk: Hafif açık 

Irgatlık: Ekin biçme zamanı 

Irgat ağası: Biçilen tarlanın sahibi 

Islıyacak: Ekmekle birlikte içilen su veya sulu bir şey. 

Isırgan: Yaprakları zehirli bir bitki 

Islık: Dudaklar vasıtasıyla çıkarılan ses. 

Isınuk: Çekingen, pısırık 

Isılık: Hava çok sıcak olduğu zaman vücutta hasıl olan kaşıntı veren küçük sivilceler 

Isıracak köpek dişini göstermez: Bir İşi başaracak adam sağa sola konuşmadan işe 

girişir. 

İlmek: Çözülmesi kolay olan düğüm. 

İlik: Düğme, kemiğin içindeki sıvı. 

İkirciklenmek: sulanmak 

İden bulur inleyen ölür: Her kötülük karşılıksız kalmaz. 

İpsiz sapsız: Hiçbir işi görmeyen 
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İçine doğmak: Önceden sezmek 

İrin: Yaradan çıkan pislik 

İğne değişmek: Kırk basma tehlikesini bertaraf etmek için iğnelerini değiştirmek (batıl 

inanç) 

İlikleri donmak: İyice düşünmek 

İğrenmek: Tiksinmek 

İrkilmek: Ürkmek, geri çekilmek 

Kağnı: İki tekerlekli öküz arabası. 

Köp: Kağnıda “v” şeklindeki okların ortasında ve sona yakın kısmında bulunan kalın tahta 

(ön köp, arka köp) 

Kara çav: Sap taşımak için kağnının üstüne çakılan çatal kazıkların üzerine uzatılan uzun 

ağaç (genellikle düzgün çamdan yapılır.) 

Kes: Otun veya fiyin sürülmesinden hasıl olan bir nevi saman. 

Kekre: Tadı acımtırak olan (su) 

Kem küm etmek: Bir şey demek istemek, bir şeyler gevelemek 

Kaynarlamak: Yayığın ağzını sıcak su ile yıkamak 

Kadıya kelle götürmek: Haddinden fazla süratli gitmek. 

Kurumluğa oturtturmak: Yeni gelen gelinin kaynanaya karşı gelip onu sindirmesi 

 Kirman: Yün eğirmek için kullanılan (+) şeklindeki iç içe geçirilmiş iki parçanın ortasına 

bir sap takılmasıyla meydana gelen alet. 

Kirman gibi dönmek: Fazla gayret göstermek, fazla gidip gelmek. 

Köpek gibi mızıklamak: Fazla acı çekmek, inilemek. 

Kömür gözlü: Siyah gözlü. 

Köz gibi: Çok soğuk su 

Kelem: Lahana 

Kelle: Baş. Buğday ve arpa başağı. 

Kis: Kaya tuzunun içinde bulunan toprağımsı kısım 

Kisidek gülmek: Hafifçe tebessüm etmek. 

Kel kahya: Vazifesi olmadığı halde bir işe müdahale eden. 

Kitli: Kapalı, kilitli. 

Kene gibi yapışmak: Dediğinin olmasında ısrar etmek. 

Küt olmak: Yumurtanın bozuk olması 

Keşkek: Dibekte iyice dövülmüş buğday. 

Keşkek gibi dövmek: İyice dövmek. 

Kırk basmak: (1) Çocuk doğduğu andan itibaren kırk gün içinde yeni doğan başka bir 

çocuğun anası tarafından görülmek (2) Bu esnada bir adamın ölmesi. 

Keperim: Hareketsiz, uyuşuk. 

Kepek: Buğday tanesinin kabuk kısmı. 

Köpek çehreli : Kötü huylu 

Köpürmek: (1) Kızmak, öfkelenmek (2) Sabunun veya başka bir şeyin köpüklenmesi. 

Kör dinlemiş: Bir iki söze aldırış etmeyen 

Köy çeviren: Köyde olup bitenden çok çabuk haberi olan. 

Kenger: Baharda erkenden çıkan bir bitki. 

Kaş: (1) İnsanın kaşı (2) Eski dam üstü evlerin üst kısmı 

Kaş başı: Dam üstü 

Kaşa çıkmak: Dam üstüne çıkmak 
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Kaşağılanmış: Vurdum duymaz, utanmaz. 

Koruk: Olmamış üzüm. 

Kızını dövmeyen dizini döver: Kız çocuğunun terbiyesi küçükken verilir. 

Keleplemek: Urganı düzgün bir şekilde katlamak. 

Kuşumluk: Ocaklığın içi kısmına saç koymak için yapılan çıkıntı. (Son ikisini sonra 

eklemiş) 

Lime lime: Parça parça 

Lamli: Büyük sap yığını. 

Lakırdı: Söz. 

Lafazan: Çok konuşan. 

Laf ebesi: Çok ve yerinde konuşan. 

Laçka: Çenesi düşük, vara yoğa konuşan, lüzumsuzluk eden. 

Leyleğin ömrü laklakınan geçer:  

Lıpır lıpır dolu olmak: Taşacak derecede dolu olmak. 

Lapa lapa yağmak: Kar tanelerinin koca koca düşmesi 

Lafın lafı açması: Konuşma esnasında mevzu ile ilgili hatıraların akla gelip anılması 

Meyil meyil bakmak: Üzülerek bakmak, arzu ederek bakmak 

Mangır mangır dönelemek: Yavrusunu kaybeden hayvanın meleyerek onu araması. 

Malını it, bağrını bit yemek: Malı mülkü olduğu halde ondan yeteri kadar istifade 

edememek. 

Meydanı boş bulmak: Yapacağı iş için gözlediği fırsatı yakalamak. 

Miyanesi kokmuş olmak: Özü çürük olmak. 

Miyane: Helva yaparken yağla unun karılmış hali. 

Meres (Miras): Atadan kalan. 

Mayası bozuk: Aslı astarı bozuk 

Meşakkat: Güçlük, sıkıntı. 

Meyilli: (1) Hafif eğik (2) İstekli, arzulu 

Mıh: Hayvanların ayağına nal çakmak için kullanılan başı büyükçe çivi. 

Mıhlanmış gibi durmak: Kımıldamamak. 

Misir: Mısır. 

Meğersimek: Önem vermek. 

Muruk bükmek: Dudakları yana bükerek dalga geçmek, küçümsemek. 

Maya tutmak: Maya ile az bir hamur yoğurmak. Esas hamur yoğrulduğunda bu hamur 

maya yerine geçer. 

Mayası gelmek: Maya katılarak yoğrulan hamurun kabarması. 

Meydan çulu: Kalın palalardan dikilen, evin artasına serilip kilim gibi kullanılan kalın 

yaygı. 

Miyanesiz: Salla pati, pejmürde.    

Nadim olma: Pişman olma. 

Nacak: Küçük balta. 

Nal: Bazı hayvanları ayaklarına çakılan demir parçası. 

Netameli: Huysuz, güvenilmeyen. 

Nefes almak: (1) Soluk almak (2) İşten kurtulup rahat etmek. 

Nefsi Kokmak: Maddi durumu iyi olmamak 

Nefis körlemek: Arzulardan birini gelişi güzel tatmin etmek. 
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Nazar değmek: Göz değmek. 

Nezahat: Nasihat 

Nardek: Üzümün koruğundan yapılan pekmez (ekşi olur) 

Oturaklı: (1) İyi yerleşmiş (2) Ağır başlı 

Osurmak: Yellenmek 

Osurgan: Çok yellenen. 

Oğlu olmak: Ummadığı anda ters bir işle karşılaşmak 

Omuz silkmek: Kabul etmediğini omzunu yukarı kaldırarak belli etmek 

Oyulganmak: Uzun uzun kıvranmak 

Oynak: Çok hareketli 

Ocak yakmak: (1) Ateş yakmak (2) Yaren teşkilatında yaren uşağına yemek vermek. 

Ocak başı: Evlerde ateş yakılan yerin kenarı. 

Orak sallamak: Orakla ekin biçmek. 

Oyulgamak: Özenmeden dikmek, rastgele seyrek dikiş atmak. 

Ömrü uzun, düğünü güzün olsun: Yeni doğan bir kız çocuğu için söylenir. 

Öğülcümek: Kusmak için çalışmak. 

Öbelek: Bir sıra desteden yapılan sap yığını. 

Ölme eşeğim ölme, sarpda yonca bitsin de ye: Çok zayıf bir ümit hali 

Pişmiş aşa soğuk su katmak: Yapılmış bir işi bozmak. 

Pinti: Uyuşuk, pis pis dolaşan. 

Pörtlek gözlü: Gözleri dışarı çıkık olan. 

Pına burunlu: Burnu hoş olmayan. 

Pis huylu olmak: Huyu güzel olmamak. 

Pisi pisine kaçırmak: Fırsatı değerlendirmeden ahmakça kaybetmek. 

Pirelenmek: Huylanmak. 

Sancak: (1) Üzerinde kelime-i tevhid bulunan püsküllü bayrak (2) Çocuğu yatırmak için 

paralel bağlanan urganın arasına bez parçası gererek çocuğun yatmasına elverişli halde olan 

bir nevi yatak (3) Ağaç dalına sallandırılan üzerine oturulup sallanılan urgan. 

Sandık: (1) İçi boş, tahtadan yapılma, dikdörtgen şeklindeki kapaklı büyük kutu (2) 

Uzunca yapılmış sap yığını 

Sap: Buğday veya arpanın başakla sap kısmının tümüne verilen ad. (Demet halindeki 

ekinler) 

Sakar: Ala renkli; pek ….bul (kelimeyi okuyamadım) olmayan  

Sısık: İnce uzun ağaç. 

Salgun: Vergi 

Sulu dereye götürüp susuz getirmek: Çok uyanık olmak 

Samsa: Kesilmiş baklavanın bir parçası. 

Sudan çıkmış sıçana dönmek: İyice ıslanmak 

Saç: Üzerinde ekmek pişirilen ince yuvarlak levha. 

Sacayağı: Üzerine tencere vs. konup altında ateş yakılan, üç ayaklı demir alet. 

Sedir: Tahtadan yapılan uzun oturak. 

Sökü: Meyilli bir bahçede aşağı kısma çakıl dökmek suretiyle düzleyerek meydana gelen 

andal 

Söğe: Kapı veya pencere çevresinin kenarından her biri. 

Söykeşmek: Peşpeşe dizilmek  

Şeker suya mı düştü?: Bu ne kadar pahalılık (kıymet)? 
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Tutak: Sabanın veya tabanın elin tutmasına yarayan ince, eğri kısmı. 

Tekeri taşta olmak: İşin en kritik safhasında bulunmak. Her an çöküşle yüz yüze olmak. 

Tarla ağızlı: Ağzı çok geniş 

Taşı sıksa suyunu çıkarır: Çok kuvvetli ve genç. 

Tonç: Andalın dört tarafında bulunan hafif uzun tümsek. 

Tongalak: Kötü, küçük elma. 

Tombul tombul: Etli yüzlü 

Taptap: Acelece pişirilen ekmek. 

Toyga aşı: Ayranlı keşkek aşı 

Tarhana: Ayranla yoğrulmuş hamurun çorba yapılmak üzere ufalanıp kurutulmuş hali. 

Tutmaç: Küçük küçük kare şeklinde kesilen hamur 

Tutamak: Tutunacak yer 

Uyuyan yılanın kuyruğuna basmak: Zararı dokunmayan bir zararlıyı zararı dokunacak 

hale getirmek. 

Yaba: El şeklinde, genellikle beş parçalı; saman doldurmak, boşaltmak için kullanılan alet. 

Yüreği ağzına gelmek: Çok korkmak. 

Yar: Dere, uçurum 

Yığanak: İç içe iki sıra desteden yapılan sap yığını 

Yasduk (Yastık): Yatmak için baş altına konan, yünden veya kepekten doldurulan uzun 

minder. 

Yamru yumru: Düzgün değil 

Yamul yumul: Düzgün değil. 

Yaygu (Yaygı): Parça kumaşlardan dikilen, astarlı, geniş bir nevi kilim. 

Yaprak kağnısı: Devrile devrile yürüyen. 

Yorgan gibi: Çok kalın. 

Yolu yokuşa sarmak: İşi zora çatmak. 

Yalnuz olmak: Bir kabahat işlemek. 

Yalan dağarcığı: Çok yalan söyleyen. 

Yamalık: Yırtık yere dikilen kumaş parçası. 

Yamalık vurmak: Yırtık yeri bir kumaş parçası dikerek kapatmak. 

Yatıya gitmek: (1) Bir iş için gidip birkaç gün gelmemek (2) Fazla gecikmek 

Yoğurdu yumrukla yemek: (1) Yiyeceğin çok bol olması (2) Fazla katık yemek. 

Yaydene kalıbı: Kerpiç dökmek için kullanılan “ana duvar kalıbından biraz 

Sonuç 

Hasan Onat, Cumhuriyet Dönemi İslam Mezhepleri Tarihçiliğinin önemli isimlerinden 
birisidir. İslam Mezhepleri Tarihi kürsüsünün, bugün, hak ettiği değeri görmesinde onun 

çalışmaları çok etkili olmuştur. O, ilahiyat bilimlerinin yerinin neresi olması gerektiği ile ilgili 

de çok değerli çalışmalar kaleme almış, ayrıca konuyla ilgili yöntem denemeleri olmuştur. Her 
zaman kendisini bir bilim adamı olarak tanımlayan Onat, dinin, bilimin konusu olması 

gerektiğini savunmuştur. Bilime, dini doğru anlamak için ihtiyaç olduğunu vurgulamıştır. 

Sosyal bilimler için ortak bir yöntem teklifi olmuş ve böylelikle insan bilimlerinin alt 

disiplinlerinin birbirlerinin verilerinden yararlanabileceğini ifade etmiştir.  

Hasan Onat, insanoğlunun birikimine her zaman merak duymuş, okumayı, araştırmayı, 

yeni şeyler öğrenmeyi çok sevmiştir. Var olan şeyleri yeniden tekrarlamak ona göre olmamıştır 

hiçbir zaman. O, geçmişin birikiminden yararlanarak, hep bir adım öteye gitmeye çalışmıştır.  

Geçmiş insan için çok önemlidir. Çünkü geçmiş insanın ta kendisidir. İnsanın kişiliğini, 

fikir dünyasını, bakış açısını geçmişi belirler. Geçmişi yadsımak mümkün değildir. Doğru 

olan, onu anlamaya ve anlamlandırmaya çalışmaktır. İnsanın hafızasını oluşturan, geçmişi 
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geleceğe aktaran, sahip olduğumuz en önemli melekemiz ise dildir. Toplumun hafızası deyince 

de akla ortak dil gelmektedir ve kaybolması bir toplum için felaket demektir. Ortak dilin yazılı 

metinleri olan sözlükler, bizler için çok önemlidir. Onat da, bu duyarlılığa sahip bir bilim 
adamı olarak, kendi yöresine ait bir sözlük çalışması kaleme almış, geçmişin sözlü birikimini 

yazıya geçirerek, önemli bir sosyal sorumluluk hareketi göstermiştir. 

Hiçbir zaman üniversitenin sınırları içinde kalmamış olan Onat, radyo konuşmaları, gazete 
yazıları, paneller, televizyon programları ile insanlara ulaşmaya, onlara eğitimci kimliği ile bir 

şeyler öğretmeye çalışmıştır. Eğitimci kimliğinin yüklediği sorumlulukla, kültürel mirası 

sonraki nesillere aktarmak için elinden geleni yapmıştır. Kültürü oluşturan en önemli 
unsurlardan ilki dindir ve o, İslam dinini, her platformda anlatmış, yanlış din anlayışlarını ve 

insanların din konusundaki cahilliğini eleştirmiştir. Kültürün ikinci önemli unsuru dili ise 

öncelikle güzel kullanarak örnek olmaya çalışmış, Türkçe’nin kökleri çok eskilere dayanan bir 
dünya dili olduğunu savunmuştur. Bu yapmış olduğu ve çalışmamızın ana konusu olan 

yöresel sözlük çalışması da yine onun kültürün taşıyıcısı olan dile verdiği değerin bir 

yansımasıdır. 

Onat’ın söz sanatlarını çok iyi kullanması, şiir konusundaki yeteneği, metaforlarla bilimin 
zor ve sıkıcı konularını daha kolay ve eğlenceli anlatmadaki ustalığı, onun edebi yeteneğinin 

birer göstergesidir. Bu yeteneğini kendi alanında da başarılı bir şekilde kullanmış, gazetelere 

yazdığı köşe yazılarında, Allah’ın büyüklüğünü, doğanın harikalığını, insanın doğasını, 
günümüz insanının problemini çok edebi bir dille kaleme almıştır. Bu sözlük çalışması da 

yine onun edebi yönünün bir yansımadır demek mümkündür. 

Sonuç itibariyle, Çankırı’nın Eldivan yöresinde kullanılan kelime, deyim ve atasözlerini 
derlediği bu sözlük çalışması, Hasan Onat’ın, ilmî ve edebî duyarlılığının kesişim noktasında 

duran önemli bir çalışmadır denilebilir. Folklorik nitelik taşıyan bu sözlük, yalnızca yöresel 

dilin korunmasına katkı sunmakla kalmamış; aynı zamanda Onat’ın geçmişle gelecek 
arasında kültürel bir köprü kurma çabasını da yansıtmıştır. Hasan Onat, mezhepler tarihçisi 

ve eğitimci kimliğinin yanı sıra, kültürel mirası önemseyen, edebî duyarlılığa sahip ve insanı 

merkeze alan yönleriyle insanların hafızalarında yer etmeyi başarmış, bir düşünce ve bilim 

insanıdır. 
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Extended Summary 

This study examines the scholarly, educational, and literary personality of Hasan Onat, 

one of the prominent figures in the field of the History of Islamic Sects in the Republican 
period of Turkey. As an influential scholar associated with the tradition of the Department of 

History of Islamic Sects at Ankara University Faculty of Theology, Onat made significant 

contributions to the development of this academic field through his research, the graduate 
theses he supervised, and the students he trained. His academic legacy reflects not only his 

scholarly productivity but also his intellectual influence on the methodological and conceptual 

development of the discipline. 

One of the defining characteristics of Hasan Onat’s academic approach is his commitment 

to interdisciplinary thinking and critical inquiry. Rather than confining himself to the narrow 

boundaries of theology, he cultivated a broad intellectual perspective by engaging with 
different fields of knowledge. His extensive reading habits and intellectual curiosity enabled 

him to address complex questions related to religion, society, and history. Onat consistently 

emphasized that theology should be considered within the broader framework of the social 

sciences. In his view, religion should not only be approached as a matter of faith but also as 

a field of knowledge that can and should be examined through scientific methods. 

Throughout his academic career, Onat frequently encountered questions such as whether 

theology could be considered a scientific discipline and whether religion could legitimately 
become the subject of scientific inquiry. He responded to these questions by arguing that 

everything related to human life falls within the scope of scientific investigation, and therefore 

religion, which deeply concerns human existence, must also be studied scientifically. 
According to Onat, the immense body of information produced in the field of religion 

constitutes a “pool of knowledge.” The information contained in this pool is not automatically 

sacred or unquestionable; rather, it must be examined critically through scholarly methods 
in order to distinguish between what is authentic, constructed, or historically conditioned. In 

this regard, he emphasized that faculties of theology serve as the primary institutional settings 

where such scientific research on religion is conducted. 

In addition to his scholarly work, Hasan Onat was also a dedicated educator who 
consistently prioritized the intellectual development of his students and audiences. Whether 

in university lectures, public talks, radio programs, newspaper articles, or academic panels, 

he approached his work with a strong sense of educational responsibility. His aim was not 
merely to convey information but to broaden the intellectual horizons of his listeners and 

readers. In his classes, he frequently encouraged students to read a variety of texts and 

engaged them in thoughtful discussions by posing critical questions. Through this interactive 
method, he created an intellectually stimulating environment that promoted analytical 

thinking and open dialogue. 

Another important dimension of Onat’s personality was his profound respect for human 
beings and his inclusive approach toward different social groups. He valued individuals 

primarily for their humanity rather than their identity markers such as ethnicity, religion, 

gender, or social affiliation. Known for his polite and respectful demeanor, Onat maintained 
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warm relationships with people from diverse backgrounds. This inclusive attitude also 

manifested itself in his intellectual and social engagements. Notably, he became the first 

theologian to attend and speak at an Alevi Cem ceremony, demonstrating his openness to 
dialogue and mutual understanding across different religious communities. His colleagues 

often described him using expressions such as “a contemporary dervish” or “a Yesevi 

companion,” emphasizing his humanistic outlook and moral integrity. 

Hasan Onat also possessed strong national sensitivity, particularly regarding Turkish 

history, culture, and language. However, his understanding of national identity did not lead 

to ethnic exclusivism or racism. On the contrary, he argued that the historical and cultural 
traditions of the Turks, together with the universal principles of Islam, encourage an inclusive 

and respectful worldview. He frequently pointed out that one of the major problems faced by 

Turkish society was the insufficient knowledge of its own historical heritage. According to 

him, understanding the depth and richness of Turkish culture and language is essential for 

building a strong cultural consciousness. 

Beyond his academic and educational achievements, Hasan Onat maintained a lifelong 

interest in literature and the arts. From his early years, he used poetry as a means of 
expressing his emotions and reflections. According to his own recollections, he began writing 

poems during his middle school years and continued this practice throughout his youth. His 

encounter with the poetry of Mehmet Akif Ersoy during high school played a significant role 

in shaping his literary aspirations, and at one point he even dreamed of becoming a poet. 

Onat’s literary sensitivity also influenced his scholarly writing style. His texts often contain 

vivid metaphors, analogies, and rhetorical devices that make complex concepts more 
accessible to readers. For instance, he frequently used metaphors drawn from nature to 

explain abstract ideas related to the formation of Islamic sects or the functioning of scientific 

methodology. By employing literary language and imagery, he succeeded in presenting 

complicated theoretical issues in a more understandable and engaging manner. 

His deep appreciation for culture and language is also reflected in a personal glossary he 

compiled. This glossary contains words, idioms, and proverbs used in the Eldivan region of 

Çankırı, the place where he was born and raised. Written in his own handwriting and 
organized alphabetically, this work represents an effort to document elements of local 

vocabulary that were gradually disappearing from everyday use. Although the glossary has 

an amateur and personal character, it constitutes a valuable folkloric resource that preserves 

aspects of regional linguistic heritage. 

The primary aim of the present study is to introduce this glossary to the scholarly 

community. During the preparation of the study, the original handwritten notebook was 
transcribed into digital format. Words and expressions that were difficult to read were 

examined through careful analysis, and in some cases the meanings were clarified through 

consultation with Onat’s family members. The examination of these entries also revealed that 

some expressions are used in other regions with similar or slightly different meanings, while 
others appear to be unique to the Eldivan region or have largely disappeared from 

contemporary usage. 

In conclusion, this study presents a comprehensive portrait of Hasan Onat as a scholar, 
educator, and literary-minded intellectual. His contributions to the field of the History of 

Islamic Sects extend beyond his academic publications to include his methodological 

perspectives, educational influence, and commitment to critical thinking. At the same time, 
his sensitivity to cultural heritage and his literary interests enriched his scholarly work and 

broadened his intellectual horizon. The glossary of words, idioms, and proverbs from the 

Eldivan region stands as a meaningful example of this intellectual and cultural sensitivity. By 
preserving elements of local language and oral culture, this work reflects Onat’s effort to 

establish a bridge between past and future generations and highlights the importance he 

attributed to cultural continuity. 

 


